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        Om forfatteren

      Til denne antologi forfattede William Heinesen i 1976 følgende biografi:

      „William Heinesen er født i Thorshavn på Færøerne 15/1 1900. Hans fader, Zacharias Heinesen, en odelsbondesøn fra den lille bygd Bø, gik som ung til søs og tog skippereksamen ved nagivationsskolen i Thorshavn; her ægtede han 1898 købmandsdatteren Caroline Restorff, der var dansktalende, samtidig med at han overtog svigerfaderens handel. Det sprog, der taltes i Williams barndomshjem, var overvejende dansk, og dette er grunden til, at dette sprog blev H.’s naturlige litterære udtryksmiddel.

      Efter skoleårene i Thorshavn rejste H. 1916 til København, hvor han besøgte Købmandsskolen i Fiolstræde. Derefter kom han i journalistlære i Ringsted, hvor han sammen med Jørgen Frantz Jacobsen, der gik på Sorø Akademi, forfattede en mængde ungdommelige fortællinger og „drømmespil“ med motiver fra de to vordende digteres fælles hjemland i det store hav.

      Allerede i 1921 debuterede H. som skønlitterær forfatter med den lille digtsamling Arktiske Elegier, der vakte Otto Gelsteds og Hans Kirks interesse og indledte et livslangt venskab med disse to danske skribenter.

      I tyverne foretog H. sammen med Jacobsen flere rejser i Skandinavien og i Vest- og Sydeuropa. 1932 indgik H. ægteskab med Elisa Johansen, en odelsbondedatter fra den lille bygd Signabø og tog fast bopæl i Thorshavn, hvor han virkede som handelskorrespondent ved faderens købmandshandel og rederi og samtidig var medarbejder ved færøske og danske blade og tidsskrifter, samt ved Havnar Sjónleikarfelag (Thorshavns teater), Listasavn Føroya (Færøernes kunstmuseum) og Havnar Musikskúli (Thorshavns musikskole). Siden 1952 har han levet af sit forfatterskab samt af en til tider livlig virksomhed som maler og tegner.

      1961 indvalgtes H. i Det danske Akademi, og i 1965 tildeltes han den nordiske litteraturpris. William Heinesen har udgivet 7 romaner, 7 digtsamlinger og 5 novellesamlinger, samt et udvalg af Jørgen Frantz Jacobsens breve, tilknyttet en levnedsskildring af den tidligt afdøde ven. De her gengivne prosastykker, der for det meste bygger på livserfaringer fra barndom og ungdom, er fra årene 1955–73.“

    

      I. „Essays“
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          Våd hjemstavn
Som jeg så ofte tidligere har hævdet, måske dog ikke ofte og overbevisende nok, idet der stadig synes at være mennesker, der stiller sig skeptiske, lader verdens absolute midtpunkt sig finde på Færøerne og hedder Thorshavn.
Fra mit barndomshjem i denne urgamle stad ved havet var der ikke blot udsigt til solen og månen, syvstjernen og mælkevejen, men også til de øde og tomme vande, hvor Guds ånd svævede i mørket over afgrunden. Videre kunne man se den grønne skrænt Høgareyn, hvor Adam sad i et vildnis af kvan og kørvel og gav dyrene navne og bag denne skrænt skimtedes konturerne af den højtliggende stenørken Kirkjubøreyn, hvor Kain og Abel havde deres offersteder og hvor senere Noahs ark strandede og Moses hentede lovens tavler. Stumper af disse sønderslagne tavler fik man lejlighed til at se på nærmere hold, de henligger forøvrigt stadig heroppe, hvis det skulle have nogen interesse, sammen med forstenede rester af arkens dyr og rød aske fra takofferbålene, og mellem vældige, mosgroede stendynger gror også stadigvæk nogle efterladte bregner og enebærbuske fra den i sin tid nedlagte Edens Have.
Det var nu bibelhistorien, men sådan var der også så meget andet. Søndenvinden fra det åbne hav bragte dufte med sig fra fjerne steder, Hebriderne, Azorerne og Sargassohavet, Troperne og Ildlandet, og ude i horisonten kunne man i klare morgentimer skimte de vage omrids af Magellans og Marco di Polos forvorpne sejl.
På den lille nu forsvundne sandstrand mellem de gamle huse ved åmundingen kunne man blandt muslingeskaller, fingersvampe og korkpropper finde store blanke frøkapsler fra Vestindien, skyllet i land af Golfstrømmen, samt en med grønne alger prydet vidjekurv fra Sindbad Søfarerens forliste skib. Her stod også i lang tid en vældig rusten jernbøje, som man kunne krybe ind i som i en negerhytte. Den var dog ikke kommet drivende fra det sorte Afrika, men snarere fra det gule Kina, for når man slog på jernet sagde det Hongkong. Denne klang af fremmede tunger fra den store fjernhed forekom os dog ikke så fremmed endda, den mindede om Gongen, navnet på Thorshavns gamle hovedgade, som således ad onomatopoietiske veje inddroges i det verdensomspændende mysterium.
Gongen eksisterer ikke mere – undtagen som en dyb generalbastone på bunden af ens erindrings kammerorkester. Mere røgformørket og krydret af sælsomme dufte har aldrig nogen gade været. I hvert hus i Gongen var der en røgstue med jordgulv og åbent ildsted, over hvilket sodede madgryder hang og dampede. Her og der mellem de forfaldne huse var der trange små mørke boder: en urtekræmmerbutik, hvor verdens første kokosnødder og bananer udstilledes 1905, en brødhandel (mindst 200 år gammel og meget underjordisk), en modeforretning (verdens mindste og dystreste, forsynet med et gammelt rundbuet kirkevindue), et bogbinderværksted (15.-16. årh., se Gotfred af Ghemen) og en øl- og brændevinshandel, fra hvilken undertiden drukne og skrålende gestalter, iført mørke hætter og hudesko, blev bragt ud og på stiger båret over i Skansen (15. årh.) for at synet af de frygtelige kanoner kunne bringe dem til sans og samling.
Her i Gongen førtes i det hele taget et leben som på gamle billeder af Breughel, her færdedes mellem høns og ænder, geder og får og skrålende børn en utrolig masse kællinger med deres fejekoste, på vej til eller fra Bloksbjerg og halvt formummet under lådne hovedtørklæder; her kom små trækærrer agende, trukne af langhårede dværgheste, og her dansede apostelskæggede mænd med grindeknive ved bæltet, syngende urgamle kvad om Kejseren Karlemagnus og hans tolvjævninge eller om hunnerkongen Attila og hans mørke og ulveagtige hof, og her blev unge piger med vildt i luften fægtende fletninger forfulgt af barske fauner og forputtede sig i mørke, osende smøger.
Men Thorshavn var ikke bare urtid, oldtid og middelalder, det var allerede dengang en by i rivende opdrift med skibe og havneliv, pakhuse, tønder og kasser, jamrende hejsekraner, klipfiskeksport til middelhavslandene, fodboldkampe, hornorkester, flådebesøg og selvstyrebevægelse. Her var kort sagt alt, her var verdens og historiens navle, skæringspunktet for drøm og virkelighed, fortid og fremtid, liv og død. At være født og opvokset et sådant sted er, som man let vil forstå, en stor begunstigelse, og med et suk og et skuldertræk må man tænke på alle de stakler, der kun kender verden fra de store landes nedslående avisoverskrifter.
Allermest at beklage er disse velpolerede væsener fra den mondæne verden når de engang imellem viser sig i Thorshavns gader som engelske, franske eller tyske turister og vanker omkring i regn og tåge med deres uanvendelige kikkerter hængende foran på maven, ligesom visse figurer i Dantes Helvede. Man forstår deres dybe sukke og trøstesløse miner, for de mangler jo nøglen til det hele og er prisgivet ravnekrogens inferno. De ved ikke at den klamme tåge, der har fanget dem i sit spind, er selve den urtåge hvoraf verden i sin tid herligt opstod, og de har ikke tid og sind til at vente det par dage, uger eller måneder, det endnu kan vare før dette mirakel gentager sig og „vandene under himlene forsamles til ét sted, så det tørre ses,“ som skrevet står.
For det lader sig jo ikke nægte at det våde element spiller en meget fremtrædende rolle i den verden, hvor jeg har rod. Hav, brænding, skumfog, vedholdende regn, grumsede vandløb og fulde mænd hører til ens første indtryk af livets kår – tillige med vuggende og huggende skibe og grønligt gennemlyste dønninger over undersøiske grunde med tungt åndende tangskove.
Tidligt fik man også dette vand op i næsen og fornam hvorledes det stemte for brystet som rygende hjortetaksalt, mens verden et øjeblik gik under i regnbuelys og nysende dødsfornememlser. Det var når man af sit ambivalente fædrene ophav kastedes ud på bølgen, og et øjeblik lå dér, prisgivet og værgeløs, indtil man alfaderligt blev vristet løs af Neptuns trefork og bjerget i land under brøl og overdådig vrinsken. Disse barske dåbsscener gentog sig indtil man havde lært at holde sig oppe i vandskorpen og svømme for livet, med indbildte havtasker og hajfisk i hælene. Fra den tid ved man at den død, der lurer i vandene, ikke altid er en rugende og lumsk draug, men kan være en forfærdelig Broder Lystig.
Ondt og nådeløst er havet og uden barmhjertighed de væsener, det fostrer, og som, usødet sagt, lever af at sønderflænge og fortære hverandre. Denne sandhed skulle allerede tidligt gå op for en og gøre en paralyseret af gru, hvis man da ikke blev rasende. Det blev man ialtfald ved en enkelt lejlighed, jeg husker, og som jeg vil berette om her, da jeg synes, tilfældet åbner et vist perspektiv ud mod det almene og aktuelle.
Ved bredden af en lille fjeldsø ved navn Langatjørn havde en indianerstamme sin lejr. Stammen var på det tidspunkt stærkt decimeret og talte kun to medlemmer, nemlig mig selv og min ven Chingakok, en stor og alvorlig dreng, der var sin tids bedste bueskytte. Vi ernærede os kummerligt men værdigt af ørreder, som vi fangede i viltre bergbække og stegte på spid ved spragende lyngbål. Ellers drev vi en ivrig, men absolut udbytteløs jagt på krager, ravne og måger, mens andre fugle samt får og harer med deres yngel var under vor beskyttelse – herunder i særdeleshed en rugende vildand, der havde sin rede på søens modsatte bred.
En tidlig sommermorgen fór en travlt flåde på fjorten dunede ællinger rundt på søens jomfruelige flade. Vildællinger er rappe svømmere, de skyder en utrolig fart og de er nyfigne og har appetit på verden, vil gerne være allesteder på en gang. Den lille fyrige tingest er i sin stribede dragt af gule og sortladne dun en af denne jords yndefuldeste og delikateste frembringelser. Det synes også mågerne, de havde allerede fra starten kig på ællingerne og ville have dem i deres kro.
Mågen er i et og alt en havets barske og grumme repræsentant; den er som bekendt en imponerende flyver, og uendelig ren og velholdt ser den ud, proper som som et nystrøget viskestykke i et mønsterkøkken. Den er i det hele taget en borgerlig fugl, den er velklædt, udbredt, kosmopolitisk, ikke særlig mærkværdig, og kun de færreste mennesker gør sig nogen forestilling om den skrankeløse grådighed og frækhed, der bor i en måges bryst, og om den djævelske hårdhed, den huser i sit hjerte. Tangens hæslige kryb af krabber, hummere og ulker, ja selv dybets forfærdelige kæmpeblæksprutter, der kan klemme sjælen ud af livet på en kaskelot, er næsten for rene moralister at regne i sammenligning med den pilne og tækkelige måge. Det eneste, der røber de diabolske afgrunde i dette sagesløst dekorative fjerkræs indre, er dens latter, der er som en kaskade af eder og forbandelser og dithyrambiske lovprisninger af det ondes princip i naturen. Vækkes man en smuk sommermorgen af denne dæmoniske latter, føler man sig i halvsøvne hensat til et helvede, man ellers undslår sig for at tro på. Men det skyldes formodentlig, at man i en tidlig og modtagelig indianeralder blev vidne til mågernes utroligt skamløse og af iskold latter ombølgede festmåltid på de uskyldige ællinger.
Nu må medlemmer af Foreningen til Dyrenes Beskyttelse ikke tro at Chingakok og jeg stod og iagttog dette bethlehemske barnemord med koldt blod og uden at foretage os noget. Vi var i voldsom aktivitet med vore buer og pile for at forsvare vore protegeer og så vidt muligt udrydde mågernes nedrige æt. Men den hele proces var langsom, det tog mange dage før den sidste hvinende ælling var grabbet op og slugt, vi kunne jo ikke være der hele tiden, måtte også sove og spise og passe vores lektier, og vi så i virkeligheden kun lidt til den blodige tragedies enkeltheder; de værste udskejelser fandt sted i vor fraværelse. Ejheller fik vi ram på en eneste måge, end ikke for mesterskytten Chingakok var der noget at stille op med disse durkdrevne aeronautikere og luft-ekvilibrister, de simpelthen skoggerlo ad vore pile, som nidkært var blevet forsynet med lange søm i spidsen.
Jeg husker at den ærgerrige Chingakok græd af skam og ærgrelse over sin afmagt og i sin af skuffelse formørkede tilstand skød på et uskyldigt græssende får, der af forskrækkelse slog en ulden kolbøtte i luften.
Mågernes hærværk fuldbyrdedes altså i det store hele på en besynderlig anonym og usynlig måde, der mindede om taskenspilleres behændige forsvindingsnumre. For en uindviet tilskuer ville der næsten intet have været at se og sætte fingeren på. Men i løbet af en uges tid forsvandt en à to ællinger daglig. Omsider var der kun to tilbage, tilsidst kun en enkelt, som det var lykkedes moderen at forsvare og beholde.
Det eneste virkelig markante spor af bloddåd, vi så, var en mørkerød plet på en stor, suffisant måges bryst. Den skyldtes desværre ikke vore pile, men muligvis andemoderens næb, det håbede vi ialtfald. For at nogen måge under sin fortæring af en ælling skulle komme ud for at plette sin fine uniform, det anså vi for udelukket – måger er stuerene og har bordskik. Vi ønskede af hjertet at den rasende Niobe havde bidt sig godt fast og at mågen havde rigtig ondt, selv om der intet stod at læse herom i dens arrogante herremandsfjæs.
I vort had til de lede måger udpønsede vi ligesom folk i koloniale lande forskellige hævnakter og sabotager. Vi fik fat på rottegiftbestrøede skibskiks, med hvilke vi fodrede de hvide røvere. De fortærede giften uden at blinke og uden at der skete det allermindste afbræk i deres daglige vaner, tværtimod hånlo de efter det mislykkede giftmordforsøg mere hensynsløst end ellers, og vi hørte dem slænge storsnuede bemærkninger som pjok, rak og skrællinger efter os.
Her ender historien om de onde måger. Hvad er nu egentlig dens morale?
Ja, herom er Chingakok og jeg i dag højst uenige. Min gæve ven, der i tidens løb har udviklet sig til noget af en religiøs defaitist, holder på at naturen, herunder også menneskenaturen, er fundamentalt og uforanderligt ond, ja, han hævder hårdnakket og med påstået støtte i Bibelen, Koranen og det buddhistiske skrift Visuddhimagga lidelsens nødvendighed og gavnlighed og har i grunden afskrevet ethvert krav på materiel lykke og glæde, både for sig selv og for menneskeheden – hvilket dog ingenlunde har gjort ham så verdensfjern, at han ikke kan gå på harejagt, ja tilmed nyde et godt måltid mad og en lettere cigar. Men den gamle, forhen så nidkære ællingeven smiler overbærende og bedrevidende ad mig, der er blevet stående på et primitivt indianerstade og vedblivende tilslutter mig en kæmpende humanisme på rationalistisk grund.
Men tilbage til havet, vi kom fra, det mysteriøse og paradoksale, det hjemlige, hvoraf alt liv har sin oprindelse, det grusomme, der vil os an og som vi aldrig skal forsones med – det vældige halvmørke hus med de mange sale, beboet af tavse skabninger, der ikke kan lukke øjnene og som lever af drab.
Norge har sine festlige sjøtrolde, Danmark sin forføreriske havmand og H. C. Andersens uforglemmelige Lille Havfrue, som alt mandkøn engang i sit liv har været ulykkeligt forelsket i. Færøernes havmænd og søtrolde er langt mere dæmoniske, der er intet lysteligt ved dem, de står i mørke morgener på tanger og skær og råber ud til fiskerbådene på et uforståeligt sprog, og der står røg og gnister af dem. Mennesker, der frivilligt søger døden i de kolde vande, forvandles til sæler og må friste en ulykkelig evighed i bølgerne, naget af anger og håbløs længsel – derfor ser sælen på dig med dybe, fortvivlede menneskeøjne. I nærheden af Thorshavn er der en lille mørk, østvendt vig, her har mennesker taget sig af dage, og har man færdedes her som barn og set bølgesuset slide i tangens net af sammenflettede slangerygge, så har man oplevet dødninges hjem, den Náströnd hvorom de gamle fortalte.
Med mørke, våde sagn og med et væld af drøvelige viser om havet fik man sindet fyldt i sin første tid som gæst på denne vandomskyllede klode. På havsens bund endte den unge Hr. Peder og hans elegante skude, og her havnede også Kongenes Søn af England, hvis endnu stadseligere skib var prydet med forgyldte skriftsteder fra stavn til ror. Over salten hav sejlede Hr. Sinklar, hvem havfruen spåede så ilde, og det samme bitre og ildevarslende hav rullede vældigt og voldeligt gennem de endeløse færøske kvad og kæmpeviser, man efter sengetid lå og lyttede til fra den nærliggende dansestue.
Men i Agnetes Vuggevise, hvormed min moder undertiden sang sine børn i søvn, herskede dog et andet hav: det poetisk håbfyldte med de vårligt solgennemskinnede kamre hvor tangen spirer – for altid levendegjort i Gades vandigt klare og vævre melodi, der har en fuldt udfoldet goples langsomt dansende rytme i sig.
Men nu må vi hellere bede vandene under himlene samle sig til ét sted, så det tørre et øjeblik ses.
Denne proces kan umuligt udfolde sig så fascinerende nogen steder i verden som i min våde hjemstavn, når det har regnet og stormet i ugevis og så pludselig en dag bliver stille opklarende vejr. Solen sender fra sit skjul i skyen vandrende staver af forborgent lys ned over hav og land, hvor dampende solpletter opstår. Muld og mosset klippe dufter og myggene danser, og tøvende forlader skyerne himlen og daler ned på jorden, hvor de lejrer sig som soldrukne regnbuetåger, der efterhånden opløses.
Gravitetiske fjeldtoppe løfter sig på lette vinger ovenud af tågedækket, glitrende af væde og genfødt lys. Uendelig lette og graciøse fjerskyer kommer tilsyne i himmeldybet som løfterige runer – Guds uransagelige, men nådige tanker i grafisk fremstilling, og er det ved forårstide er luften fyldt med ekstatisk fuglesang og hvide og sorte lam muntrer sig i det grønne.
Og nu begynder havet at kogle, og det er næsten det yndigste af alt på denne mærkelige og modsætningsrige jord når den mørke majestætiske vandørken forvandles til en ager af blide lyn og tidevandsstrømmen spinder godmodigt i solen.


      Gæster fra månen
En god mils vej fra Thorshavn, på den vestlige side af Strømøen, ligger den gamle bygd Kirkjubøur eller Kirkebø, som i middelalderen var Færøernes bispesæde og hvor de forvitrede rester af en aldrig fuldført gotisk domkirke endnu henstår. Mellem Kirkebø og Thorshavn løfter sig fjeldet Kirkjubøreyn. Set fra Thorshavn ligner dette fjeld en uhyre, takket øglekam, men oppe i højden folder det sig vidtløftigt ud i en bred højslette, der næsten kun består af sammendyngede basaltblokke. Her er øde, men nogen trøstesløs ørk er det dog langtfra: her er blå søer og mossede senge mellem klippeblokkene, her er fuglereder og galoperende harer.
Et sådant fjeld satte naturligvis ens barnlige fantasi i bevægelse. Her var både verdens ende og begyndelse, her gik solen til hvile ved vintertide, her dvælede skumringen længe, her funklede aftenstjernen, her stod månen stundom op, stor og lertøjsrød, og vesterude ved havet bag det grå stenfjeld forestillede man sig at der lå en borg, hygget af store stenblokke fra fjeldet, en borg af den slags, man hørte om i eventyr og gamle kvad.
I denne borg boede den gamle troldkvinde Rakul sammen med den muntre mandsling Niels og en anden mand, som vi kaldte Månemanden fordi han, som det lod til, var „faldet ned fra månen“. Dette mærkelige trekløver førte en hemmelighedsfuld dobbelttilværelse: dels var de drømme- og sagnfigurer, men dels også ganske håndgribelige mennesker.
I denne sidste skikkelse optrådte de fra tid til anden som gæster i mit barndomshjem i Thorshavn. De kom vandrende vestenfra over fjeld og hede og brusende elve. Gerne medbragte de en eller to pakheste, små langhårede og troldske dyr, undertiden også et føl. Hestene bar kløvsadler  og var belæsset med tremmekurve og skvulpende dritler. I kurvene var der hvide oste og små træfade med smør, i dritlerne mælk eller fløde; de var uden låg, men surret til med raget lammeskind. Også ostene var pakket i skind, og kurve og dritler var fastgjort til kløvsadlerne med svære, luvrige uldbånd. Selv var de tre gæster iført klæder af låddent stof og hudesko  med uldne tvinger. Mændenes tvinger var hvide, Rakuls røde, og hun bar under sit lærreds forklæde, som hun afførte sig nede i gården, et mørkeblåt vævet skørt. En sød og gennemtrændene duft stod af den lille karavane, en duft af vildmark, mælk og opblødte skind, syrlig ost, fugtigt uldtøj, sved og røg og hest.
Rakul var gammel, men stærk og mandig, hendes lange, barkede ansigt var fuldt af fine rynker, og hun talte med dyb og rolig stemme. Hun kunne „se ind i fremtiden“, hed det sig, og så meget vidende ud, med mørke, tankefulde øjne, der sad langt fra hinanden. Hun lignede en klog hest i menneskeham. Også Niels var gammel, det syntes man ialtfald dengang, men han var ellers meget rørlig af sig, en væver og krøltoppet spirrevip med tindrende øjne, og munden stod sjældent stille på ham. Han kunne med mesterskab efterligne hedefuglenes fløjt og triller, kragernes rallen, lammenes mægren, hestens vrinsken og en olm tyrs gyselige kighosteagtige tuden. Synge kunne han også. Når han blev opfordret hertil kviede han sig længe og holdt sig artigt tilbage, klukleende og hovedrystende, men så pludselig løftede han op i sin blå tophue, og nu vældede sangen af hans lidt forkomne, men lystige gammelmandsmund, der kun havde en tand. Han sang muntre visestumper, blandt andet „Holmens faste stok“, som han havde en hjemelavet melodi til. Den blev givet til bedste som en særlig opmærksomhed til min dansktalende moder. Men han kendte også stumper af en meget gammel sang, en færøsk vise fra hedenold, om Sjurður der vog den vældige orm, og hesten Grane, der bar guld hjem fra heden. Denne sang kunne man aldrig blive træt af at høre, det var fjeldets drapa. Når sangen var endt faldt Niels tilbage til sin selvudslettende latter og nedbad almindelig himmelsk velsignelse over den lille tilhørerskare.
Den mærkeligste af de tre besøgende var dog måske Månemanden. Det var en yngre mand med et noget udvisket og indfaldent ansigt, men dette ansigt udstrålede en stor og ligesom bundløs lykke, sådan som man kan se de hos drukne folk eller søvnkåde børn. Han var faldet ned fra månen og blevet en jordens søn, men månens ubeskrivelige lykke sad ham stadig i sjælen – sådan måtte man jo forstå det. Månemanden havde et langt, lokket hår, hvori der gerne sad tråde af hø eller stumper af lyng, undertiden også en lille ildgul tormentil. 
Disse tre vidunderlige gæster var tjenestefolk fra Kirkebøbondens gård, og Månemanden var en debil dreng, men dette vidste eller forstod man jo ikke dengang. For os børn var de åbenbarelser fra en mytisk verden. På deres ensomme stenborg vesterude ved havet, hvor det vrimlede med heste og føl, drev de en slags månedyrkelse. Når månen stod lavt over havet roede de ud og fangde den i et vod og bragte den hjem til borgens enorme røgstue. Rakul gav den mælk at drikke og ost og askebagt brød at æde, Månemanden kærtegnede den i bundløs lykke og forelskelse, mens Niels trilrede og sang i vilden sky.
Når månen var blevet tilstrækkelig trøstet og læsket blev den som en ballon sendt op i luften igen, og vi kunne fra vores køkkenvindue i Thorshavn se den stige op over den grå fjeldkam, rød og forfrisket, og himmelglad over at have fået sin frihed igen.
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